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MEIE ESIMENE EKSPEDITSIOON 

I RICHARD V I I DALE pp 

Paul Aristel on kaks eriala - t:ahva luuleteadus ja keeleteadus. 
Erialast töötamist alustas ta rahvaluule ala.! - Eesti .Rahvaluule 
A rh iivis (= ERA) . 

Sellesse majja Tartus Ai a tn . 42 (praegu: Vanemuise 42) oli 
P. Ariste üliõpilasena tööle asunud juba aastal 1925, seega enne 
ERA asutamist. Tema esimene töökoht oli sealses Eesti Rahva 
M uuseumi arhiivraamatukogus. Kui sellessamas majas hakati 
1927. aastal kujundama Eesti Rahvaluule Arhiivi, kutsuti Ariste 
sinna esimeseks ametr.likuks. Temast sai ERA juhataja abi aas­
taiks 1927-1931. 

Paul Ariste hoolikas töö aitas oluliselt kaasa selleks, et ERA 
lühikese ajaga kujunes elaval t kasutatavaks uurimisasutuseks; nii­
sugust asutust - eesti rahv a luule-alase töö keskust - oli kaua 
<lodatud ja seda oli väga vaja. 

P . Ariste esimeseks tööks sea l oli üksikasjaliste registrite koos­
tamine kõigi rahvaluulefondide kohta. Sisuregister on see häda­
vajal ik võti, mis alles võimaldab a rhiivmaterjalides orienteeru­
mist ja soovitud ainestiku kätteleidmist Vajalike registrite koos­
ta mist jätkus mitmeks aast aks. Sest 1. IV 1928 oli ERA-s juba 
14 erinimelist fondi, kokku 257 967 lk. U ute juurdetulevate mater­
jalide tõttu hakkas see kogus kiiresti kasvama ning ul atub praegu 
juba ül e miljoni lehekülje. 

Eesti Ra hvaluule Arhiivi koondati kõik teadaolevad eesti rah­
valuulekäs ikirjad. Eriliseks tõmbenumbriks, mida kü lastajaile 
alati n ä idati, kujunes Jakob Hurda suur rahvaluulekäsikirjade 
fond, mille lühendiks on täht H [ = Hurt]; see fond toodi kohale 
Helsingist, kus seda oli 20 aastat (1907-1927) hoitud ja uurimi­
seks kasutatud professor Kaarte Krohni hool~ all. Nimetatud fond 
koosneb 170 ühtlasest nahkseljaga köitest, millele tuhmumatus 
kuldses kirjas on trükitud sõnad E E ST I W ANAWAR A. Sel­
lele fondile omaseid koostamispõhimõtteid on ERA-s rakendatud 
ka uuem.ate korjanduste puhul. 
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ERA töö algas üsna kitsastes tingimustes: ainuke arhivaalide 
hoidmiseks mõeldud tulekindel keldriruum oli ühtlasi ka tööruu­
mik_s ja y uri)ate to_a~s. sea lsamas ka_pagineeriti käsikirju, koostati 
r_egtstretd, l_ttereertt! fonogramme nmg tehti kõike muudki va ja­
ltkku. Hooltmata kttsastest oludest käis tõõ selles keldriruumis. 
suure pinge ja entusiasmiga. 

Oma tegevuse algul ERA kohe kogumistööd ei alustan ud, sest 
kogude esialgne korraldamine, registrite ja koopiate valmistamine 
nõudis palju tõõd. 

Kuid juba 17. III 1928 on ERA kolleegiumis otsustatud: 
«Luuakse uus. r ~ hvaluu1ekogu ERA, kuhu paigutatakse juurde­
!~le~ad mateqaltd. Kogt~ korr aldatakse Hurda kogu printsiipide· 
Jarg t» (RpS [= Rah va parimuste Selgitaja] 3, 1937, lk. 61) . 

Sa~al kevade l saadeligi kogumistööle rida üliõpil as i, keda 
enne mstru~eriti. _Neid nimetati st ipendiaat ideks ja nende reisi­
kul ud tasutJ Eesti Rahva Muuseumi ja Eesti Kirjanduse Seltsi 
toetussummadest ERA enda eelarvesse ilmusid kogumistöö surn­
rnad all es a. 1933/34 . 

. Ko~umi_stööle 1_~28. a. kevadel läks ka ERA abij uhataja Paul 
Artste Ja ntmelt Huumaale. Temale polnud see esimene ni isuO'u ne· 
ettevõtmine, va id ta oli rahvalu ule kogumisega algust teinud Juba­
a,. 1922, nagu ta ise on meenutanud (E 52693) . Temal oli vaja­
ltkke kogemusi ning Hiiumaalt Pühalepa, Reigi ja Emmaste ümb· 
rusest tõi ta kaasa sisuka korjanduse, mis näib olevat koha pea l 
kohe t indikirjas paberile pandud, tükati foneetilises transkri ptsioo­
nis .1 Hi iumaal jäthas Ar iste kogumis- ja uurimistööd ka järgmis­
tel aastatel. Sealt kogutud aineslikust kasvas id välja tema mitm-ed' 
kcc lel iscd ja rahval uu!c- nlased uurimused, kansa arvatud ulatus­
Iil< c!oktoritöö «Hiiu murrcte hääl ikud» ( 1939) . 

Pau l Ar iste mõju Eesti Rahv<!luule Ar hiivi poolt orga ni seeritud 
nn . rahva luu le-jä relkorjznduse suunamisel oli vägagi olu line: 
tema algatusel ja otsese l kaasa aitamise ) hakati rahvaluule hoiu­
paika koondama ka Eestis elava te vähemusrahvaste ja mõnede 
hõimurahvaste rahva luulet. 

Selle tõttu on meie rahva luu levaramu ERA-n imeli ses fondis. 
s~~r kogus Eestis elavate venelaste folkloo ri (seda on 17 köidet); 
vatksemates kogustes on sakslaste (3 k.) , rootsl aste (2 k.) , juu­
tide, l~tlaste, mustlaste, liivlaste, ingerl aste, vadja laste, soomlaste. 
eranditkult ka leedulaste ja vee l muudegi rahvaste ainestikku . 
Muulaste ainest iku kogumine on jätkunud ka Kirjandusmuuseumi 
r ahvaluule osakonnas. 

P. Ari stelt ilmus mitte-eesti materjalide kohta es ialgne tutvus­
tav ülevaade seisuga 31. dets. 193J.2 Selles on registreeri tud ka. 
vanemates fondides leiduv mitte-eest i ainestik. 

1 P. A rist e korjandus Tartust ja Hiiumaalt 1927- 1928 leidub: ERA 
I I J, 302-807. 

2 P. A ri st e, Nichtestnische Sammlungen des Estnischen VolkskundlicheTll 
Archivs. - Opetatud Eesti Seltsi Aasta raamat 1930, Tartu 1932, lk. 122-134_ 
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Paul Ariste kiiekirja nä iteid. 

2 

ERA kui ra hvaluuleainestiku keskne varamu suu~'el'l:~.~ edas­
pidi oluliselt asutuse enda poolt o rgan~see_ritud .. k?_g~mistoost; se l­
les osalesid oma töötaj ad, rahvaluulet opptvad ul~optl__a s_ed, ko r!es­
pondendid r ahva hulgast, mõnevõrra ka keskkooltde eptlased ope· 
tajate juhendamisel. . .. .. . 

Eran dl iku l<s ettevõtteks kogum tstoo alal ~<UJUnes 28. septemb-
ril 1930 teostatud ekspeditsioon Aksi kihelko~d~ sea l avastatud 
vana meeslaul iku küsitiemiseks ja fonografeenm t se.~s .. Sel les ette­
võttes ol i P. Ari ste aktiivne osa leja; mõned fakst tmtled saadud 
aineslikust on si in esitatud tema käekirjas. . . . 

Koh ale me sõitsime neljakesi: ERA _juhata_Ja 0. Loo~tts, JUh_a­
taja abi P. Ariste, muusikamees K. Letchter Ja. nende n?ade kt~­
jutaja (tookord R. Viidebaum). Tart~_s t saabustm~ _rong1~a Tabi­
vere ja ama . Seal sa if!Je kokku Sa~_dJarve algko?lt JUhataJa Fe_~?. ­
manniga, kes oli laultkut ennem kulast anud. 0_1• ~uret ~et ud kuu: 
dimees. Me istusime kõik tava li sele taluva nknle Ja ol tme varstt 
laul iku juures tema kodus. .. . 

Vana laulumees T aavet An s ip , kelle parast ol tme tulnud, 
elas Elislvere vallas Ovanurme külas. Ta oli juba 86 _aastat ~an a, 
ku id selle va nuse kohta veel üsna kõbus. Et teda oh enne ~~ ~or­
meer itud, siis erili st võõraslumist polnud ja me sa ime kohe tooga 
alustada . . . . .. b .. . d 

Võtsime kohad sisse neljakandthse laua um er, na~u na1 a-
tud juurdelisatud skeem i) : 1. - laulik, 2. - 0 . L?onts, 3. -
P . Ariste, 4. - nende r idade kirj utaja, 5. - K .. Letchter, 6. -:­
fonograaf. Laud paiknes kangaspu ude läheda l, mtlle vastu laultk 
seistes sai toetuda . 
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Rahva lauliku küsitlemise ja fonografeerimise 

skeem. 

Et laul ik eelistas esineda seistes, oli fonograaf asetatud kõrge­
male alusele, mis moodustati raa matutest ja juhuslikest esemeist 
Kirjutamis liigutuste tõttu laud mõnevõrr a vä rises; see segas küll 
aparaadi stabiilsust, kuid täiesti kõrva ldada me seda ei saanud. 

Fonografeerimisel ja küsitlemisel ol id ülesanded jagatud järg­
miselt: laul iku esinemise jälgimine ja küsimuste esitamine -
0. Loorits, kuuldeliste · tekst ide jää dvustamine - P. Ar iste ja 
R. Viidebaum, fonografeerimine- K. Leichter. 

Lau lude esitamisel peeti ka pause. ü hel niisugusel puhkehelke l 
lau li k pild istati: ühel \'Õttel üksinda eraldi ja teisel koos teiste 
oma pere liikmete ja külalistega. 

3 

TaaYet Ansip alustas oma repertuaari es itamist teoorjuse-aega 
meenutavaist mõisavastastest lauludest, nagu «Hiire seljas t eole ·~ 
(algus: «Läksin tillike teole») , «Kättemaks sakstele» (a lgus: 
«Oleks minu olemine»), «Mõisast põgeneja», «Palve sa kstele», 
«Ära kündsi n härra Yälj ad» ja teisi. See tundus o]e,·at repert uaari 
põhiline osa. Lau lik armastas korduvalt meenutada, et ta olevat 
«malga-aja mees», olevat selle aja ise läbi teinud, mi llega mõtles 
nähtavasti kunagi mõisatöös väga laialt rakendatud peksukar is­
tttsi . .T ·• !. Jul dus, nagu oleks ta valusa id kogemusi mõisapõllul 
saanud juba väga Yarases nooruses: «Põld [mul] püksa ja las 
veel, aga mõisa panti ka rtul id võtma» (248) 3. Küll ap tal see­
tõttu vana pärand oligi elavana mälus säi linud, et ta oli kõ ike 
omal nahal kogenud. 

Minevikul ist on ka Ansi pi .töölauludes, mis kõnelevad heina­
tööst ja rukk ilõikusest («üles, üles, pikka põldu», ilmsesti maagi ­
lise funktsiooniga), mis lõpeb venitatud refrääniga «Lõpeleee! 
lõpele!» Oitsil aul ( «Ohta pi.a n õitse minema I koidust pian kodu 
tulema») on nähta vasti sisaldanud obstsöönseid motii ve (9 notee­
ritud reast on hiljem 2 kustutatud) (309). 

Laulik mä letas ja esitas ka mitu jutusta va sisuga laulu, nagu 

3 Numbrid tsitaa tide juures viit avad lehekülgi käsikirjal:3i:es ERA II 29 
Kirjandusmuuseumi rahva luule osakon:1as. 

Rahvalu~dekogujad Taavet Ansipi juures. J rida (vasakult): Oskar Loorits, 
keelcjuhtd (keskel Taavet Ansip). Il rid:t (vasakult ): Paul Aristc, Karl Leieh­

t e~. Richard Vi idalepp, Porovardja, keelcjuht, kooliõpetaja Feldmann. 

Foto 1930. aastas t 

«Härjad murt ud», «Kaevu! kos ija», «Põdratapj a» ja «Imetegija:. 
ning nekrut il aule. · 

Laul ikul oli huviäratavaid tekste noorte suhetest, milles armas­
tusest on lauldud üsnagi avameelselt. Näiteks: 

Poiss lau lab tüdrukule: 
Tule tuttu Leenuke'e, 
Laada lakka 
Ulu alla " 
Kuub, kasuk pää le 
Olekubu ette 

Lccnu laulab vastu: 

Leenuke! 

" 

Tule mu manuje magama, 
Tule küla meie laada piale! 
Sääl on ase ammu teada: 
Tekk on alla tedrekirja, 
Palang pääle pardikirja. 
Sääl teeme kõhule kõbinad, 
Naba aliaje nabinad (311). 

Siin sobib meenutada ka laulutüüpe «Arg kosilane», «Miks sa 
mullu muil' ei tulnud?» ja «Metsast mehele»; viimases esinevad 
värsid: «Mõned lähvad metsasta mehele, Puu küla otsast poisi 
juure» (289). 

Oleme korduvalt kuulnud kurtmis i, et eesti vanade laulude 
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hulgas ei olevatki armastus laule. Küllap neid on olnud ja on neid 
lauldud, kuid ei. ole kõike juletud kirja panna ega pastoritest 
suurkorjajatele kätte saata. Ja rahvaloomingu hindamisel sageli 
kahjuks unustatakse see lihtne tõsiasi, et muistsed laulud ei saa 
olla koostatud tänapäevaste normide kohaselt. 

Vana laulik meenutas ka mõningaid - nagu ta ütles - «kar­
jatüdrukute laule», mis kaj astavad naiste elutarkusi ja muresid, 
ning lüürili si laule laulust ja laulikust; meelde tuli ka mõni pul­
mala ul («Tere langud, laiad uksed») ja legendilaul ( «Kesse kõn­
nib pime! öö l?»), mängu lau le ja veel üht-teist. Lisaks riimilisi 
la ule ja lastela ul egi. Ri imiiiste hulgas oli ka mõni kõrtsimotiivi­
li ne («Lähme kõrtsu Jürid, Jaanid I joome viina niigu kaanid»). 

Pärast mitmetunnili st kuulamist ja kirjutamist olime päris 
Yäsinud ja seadsime lahkuma. Kuid 86-aastane laulik oli veelgi 
reiba s, ning kui olime teda sii ralt tänanud, ütles meile hü vasti­
jä tuks: «See, mis ma luur utasin [ = leelutasin?] , j~ägu teil e 
mä lestusest» (242). 

Me kuulsime Taavet Ansi pi lt 30 va na rahvalaulu . Enamuses 
on need küll lühikesed ja kulunud teisendid. Kuid 20- 23-rca li si 
on s ii ski mi tu ja need on tüü pidest «Hiire seljas teole» ja «Kätte­
maks sakstele». Ansipi teisendid on enamasti kontaminatsioonili­
sed ning esita misel lau lis ta neid Yee lgi üksteise otsa . Ku luvor­
midest ol i mõni \·anasõna-taol ine: 

Aämp on vaeva laulijalle, 
Kui on rehepeksijalle: 
Rehe peksan, see unetan, 
Laulu laalan - teist muretsen (303). 

Laul us «Täid kaladeks» esineb võõrastav arhailine moti iv 
täide söömisest : 

Mina olen meesi memme poega, 
Talinina taadi poega, 
I st un vene vee re pääl, 
Nopin täiu vammusista: 
M i s o n s u u r e m - p i s t a n s u h u, 
Mis on väiksem, viskan vette (315). 

Selles laulutüüb is on tä ide söömise motiiv laia lt tuntud. Aga 
on s iis kunagi tä is id söödud?! Vastuseks võib tsiteerida üh t tea­
det samojeed ide kohta . «On huomattavaa, että samojed ien kes ­
ku udessa tä it ovat miltei ainoat ma keiset, joita lapset syövät suu­
rena herkkuna.» 4 

Ega me kõike, mis lauliku mälust esile kerkis, ei suutnudki 
ära kuu lata ja kirja panna. Näiteks esitas laulik hea kirj elduse 
lambamängust (koos lauluga «Mina hoian memme utte») ning 

4 Soome uur ij a Paavo Ra v i I a kirjas t nende ridade kir jutajale 28. 3. 1932. 
Autori valduses. - Saksa teatmeleases on märgitud tä ide söömist ravimina õige 
mitme haiguse puhul: Handwörterbuch des deutschen Aberglauben , B. V, Ber­
lin u. Leipzig 1934- 1938, v. 934- 938. 
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Taavet Ansip. 

Foto 1930. aastast 

· ·· ja «Obese-
m~enuta s s.ellega ~~?~easse~a. ä ids:~}:f:~~:j!n~~Jutamata. 
mangu», kutd need - · J d 1. .. k. üsna palju - kolme-

Mis me sealt kaasa totme, se a o 1 sus 1 . . . k 
kümnest laulutüübist ligi .. ka~~~sakümm~~d ~:~s~n~~~;ieT~~~e.s s:i~~~ 
dele regivärsilistele ka mmtli.st l~ule ~ g ·· ·· ~ millest mõned 
ka ilmekaid vanasõnu Ja ktjukatd 1 k~~e~~~an k~i rukkis. - Mis 
näited: Ilmas elada kw pu_:nas!. ra ;:'ust mängitata. - Ega sinu 
änamp vanast vapustata vot mq.ddap e mõõt _ Sündku teie taht-

i ; ole - Suu on su am · . x stut sarves e. · _ . ht . _ Traastu ruumuska pra:>-. k . see nou Ja va mtne. ' . mtne, ut on . _ . " Id d) _ Teie teivas meie rotgas, 
s~.il viinuska! (~lmauaslktto(sNtmaltJ~=~a~e ü~le~ine head tervist soovides). 
ku amemme ata _ . 
- Terve tõsi! (= Täitsa tost!). 
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.. Taavet Ansi pi laulude kf · k -- . 
tapne. Laulik oli valmis oma tikaft~~e ~~ puut!_ olla võ imankult 
des kui lauldes ja mõlemad a t. 0.r. ama mttu korda nii luge­
e~s.empla ris. Seega kogunes P ~dt /1r1~· sag_eli mõlemad kahes 
ki~Jutades fikseeriti osa tekst;a{tan -~ .? 1~e m~_tu . L_a ulmise järgi 
teme teise rea, mis hiljem liid t~ .~uvust, et u~s kirjut as ühe ja 
tatud lau lutekste on üheksa Ke ~d u~t~eks tekstJks. Niiviisi ki rju­
t ekste, m.i lle kohta on märgitud~ 1 «füuk;~s 1 ka segas~ ett_ekandega 
S. t. laul tk algas näiteks lauldes 1 .d 1 .. ka ul d ~ d, t~katt loetud.» 
m aneeri, või vastupid i. ' <Ul a s esttamtse l üle kõne-
. Suure va riantsuse peamine -h · . .. 
laulik polnud ammu enam laul po JUS oli_ nahtavash se ll es, et 
korralik ult meeles kordamisea~ud J.~ .. s~etottu po~nud tal tekst id 
ineel ~~ tuletada. L~ulikul esineos kap~~9t~ ta 1 net.d t~ielik ttmal t 

Kotk kirjapanekurl teht" .. k .k a . am ts <omtstust. 
ko~ku õmmeldi ja köitesse I ~n~~- ut~!~ kvartlehted~!~·. mis hiljem 
esitamisjä rj ekord (märat"t· p I. KlrJabp~nekutes satlttati lau lude 
d

.d .. . . . b I rooma num nteaa) u··h 1 1 . 1 margtti tähtedega ( 1 a 1 b 2 2b ::;> • e __ au.u \·an an-
on enamasti ainult ühel kGl jel' ha, ' 2c_ Jne.)· Ktqutat ud tekst 
aga j_o?ksvalt nii tühjad kui tek:~~~mle~~~~~T:~; pagineer it ud on 

I\1qapanekutes on väike orto ra fT .J · 
0. Loor its kasutasid ü asemel g a 1 m_e ermev~_s: P. Ariste ja 
ldrjuti se tekst is on yasendatud ü~~:~duslrku l t Y tahte. Käeso leva 
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Seoses fonografeerimisega t a· 1 .. h I 
iseloomust käitumt"sest J·a . el""ktmet a e epanekuid ka lauliku ' ameva 1 us n·n - · · 
lepruugi iseärasustest Tehtud .. k . t g montngatst tema kee-

«0. t · mar metst loeme· 
tge emperamendikas vanam K .. ·b · ·· 

«nooti» ja laulab sell ise hooaa t ees.k ust ~ga. vllnapudel ist 
rida. Laseme lau likut ette kabnda e es~f:k; lta~adsi ~o t da .. ja kopee­
des. Tundub õige 1 t" au es Ja parast lucre-
ja skandeerib ka~;eY~s e~a~ ~~~~d~s ~~ iub r[o-Shuga .. ~india It tek~ti 
kaheldav Me ülds k . . 1

. au es. ee va tde on siisk i 
nud. - R.. V.] e s anstoont pidevalt ei jälginud ega märki-

Näikse kalduvus lau le k b" ·d ··h .. . .. 
r eas; ise jutustab ülemine~md meKI a u -~e ts~klt , hallisl hauani 
ä~'list surmani»: laul sellest u ku~a ti~\fk:e ~~~ lku!J .~kneb dmi~gi «laul. 
aJa Iambamäncr la 1 1 ' -· . 0 e a s, e as1 noorus-
Leenukese ma~u ~ uga, aul o~t~Jst, ehalkäimisest lauda pääle 
maal olek jne. ~-eenu vanapoistst venna hoiatussõna d, heina-

Kui satub viinast enam k . 1 .. h b 
sellest, et me ei suuda järgi ~~t~~~d= ~a·~t~~f1~se.~ aks, ei hooli 
mehed me oleme, et ei jõua, ise univer~ite~dis~i ekä i~dol evallt, k~is , as Jr-
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jutagu aga. «Te saade veel vanast pangust midagi kuulda, mis te 
pole kuulnud .» 

Ja edasi seletab vanake uhkusega, et tema olevat veel vana 
ma lgaaja mees [ malgaaja = peksuaja? ], tema olevat läbi ela­
nud malgaaja ja vendiaja [?] ja sõjaaja, temal olevat veel need 
va nad pangu laulud. Ja lõpuks ütleb iseteadvalt : <d,;ü üd te saade 
need va nad pangu põhjad kätte.» 

Fonografeerimisel märkame, et teatud laulu alguse\ kobivad 
naised toast aegsasti välja . Siis yanamees laulab oma ropendused 
torru. Ja naised tulevad ukse tagant uuesti tagas i noomitusega, 
et ta «sita laule» laulab, millest \·anamees aga midagi ei hool i. 

Laulmise! võis täheldada mitmesuguseid keelelisi muutus i. Siin 
neist ainult Il'IÕningad: 

I) Lühike esimene sil p lauldi sagel i pikalt : Vii -ab viltu viina 
mõõdu; Niigu meeres pilleroogu; Tati-nii-na laadi poega. 

2) Hilisdiftongid moodustaYad lauldes enamast i kaks silpi: 
Tuu-a Laagi laeva kirja; vii -ab pro veab. 

3) Lauldes, eriti kordamise!, komistas laulik tihti häälikutega 
ja moonutas sõnu: Valga viisi vaatamai e, pro Valda viisi; Mäed 
ja orud kümber käisid pro ümber käisid. 

4) Es ines sõnade ja värssidegi lühenemisi: Las tub [ = tu leb 1 
küla lwulamaie, Valda viisi vaata -; Puuga [puu aga ] otsast 
poisi juure. 

5) Järgsilpides lauldi -da asemel -ta ja -tta. 
(237-242; lühendatult). 

6 

Kui olime lõpetanud Taavet Ansipi küsitlemise ja fono arafee­
rimise, sõitsime edasi Saadjä rve valda Kõdu külasse Jü~itoa l e, 
kus selle peremees Kaare I Kop p e J (62 a. v.) esitas mitu 
tantsulugu kandlel ja mõne tantsulaulu, mida oli nähtavasti laul-
dudki kandle saatel. 

Pä rast fonogra feerimist, mida teostas K. Leichter, kirjutasime 
koimekesi (Ariste, Loorits, Viidebaum) K. Koppeli lt ja tema emalt 
M a r i Ko p p e J i It (85 a. v.) mitmesugust folkloorset aines­
tikku - r iimilis i laule, jutte, uskumusi, endeid, kombeid kõne-
käände, mänge, lastehi rmutus i jm. ' 

Samas t alus pakuti mei le lõunat ja õhtu lähenedes sõidutali 
meid temperamentse täkuga raudteejaama. . 
. Et rongi tuli oodata, saatsime sealt M. J. Eisenile, kel para­
Jasti oli 73. sünnipäev, tervitustelegrammi. 

Eiseni vastust saime lugeda «Postimehest» 1. oktoobril: 
Tänu. 

Mulle tundmatute «Eralaste uur imisretkelt» saadetud 
õnnesoovide eest avaldan südamlikku tänu. 
29. 9. 30. 

M. J. Eisen. 
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ERA oli kü ll töötanud juba mitu aastat, aga eralane oli siiski 
tundmatu sõna. 

Meenutatud uurimisretke saavutused on ERA-s tall etatud järg­
miselt: Suutiseit küsitletud ja käekirjas jäädvustatud tekstid: ERA 
II 29, 233- 435. Selles on tekstilehekülgi 122 (neist P. Ar iste käe­
kirja s 45 lk.) . Fonogrammidelt litereeritud vi isid leiduvad: ERA 
III 6, 79-,-90 (1 - 14; need laulis T. Ansip) ja lk. 141- 143 (9 
viis i K. Koppelil t). Viisid li tereeri s K. Leichter. - Arvuliste näi­
tajatena on T. Ansipilt lauluteisendeid ja viise kokku 90, K. ja 
M. Kappeli it mitmesugust ainestikku 98 pala. 

Niisuguste tul emuste puhul võib kõnealust retke lugeda õnnes­
tunuks. Trükis ilmus selle kohta a inult mõnesõnaline teade: 
«28. IX 1930 korraldas Arhi iv v ä I ja sõ i du Aksi kihelkonda üht 
rahva lauli kut mitmekülgsett uur ima ja fonografeerima, mis on 
andn ud nii häid tulemusi, et kavatsus ön selliseid lühema id cks­
peditsioone edaspidigi ko rraldada» (RpS 3, 1937, lk. 70). 

Kahj uks see hea kavats us s iiski ei leidnud teostamist. Kuigi 
see oleks võ inud tähendada rah,·a luulekogumise praktikas ol ulist 
murrangut - asendada üksiki sikute matkad kollekt ii vsele uuri­
misretkedega. Ometi juhtus niiYii si, et kõnealune Aksi eksped it­
sioon osutus juhusl ikuks erandiks ning üksikmatkad jätkusid endi­
selt. Veelgi enam: sa avutatud tul emusi ei arutatud ega sõel utud, 
vaid need jäid poo leldi unustusse. 

Aga isegi sedasa ma head võ imalust, mis oli Tartule nii lähe­
dal, ei kasuta tud ära täiel ikul t. Lauliku juures oleks tul nud käia 
kordu va lt , teda oleks pidanud küsitiema paremin i ettevalmistatult. 
Nüüd ei saanud me midagi teada, kust-kuidas o li laul ik õppinud 
oma laulud, kus ta oli esinenud, kuivõrd ta laulikuna oli tuntud 
jne. 

Tingimata oleks sel puhul pidanud osa lema ka Herbert Tam­
pere, kes võib-olla teadliku lt jäi tu lemata,. sest osavõtjate grupp 
·paisutati liiga suureks (algul räägiti koguni seitsmest osavõtjast, 
.kuid kõik ei tulnud hommikul kohale). H. Tampere osavõtul olek­
s id meie retke muusikalised tulemused võinud arvatavasti olla · 
hoopis paremad. 

Jaanuar 1984 
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